
Hola a todos, mi nombre es AnaCoronell, tengo 14 años y hoy quiero contarles por qué me 
gusta tanto el mandarín. 
 
Siempre he sido una persona a la que le motiva hacer muchas cosas, pero cuando entré a este 
colegio hace ocho años, lo que más me llamó la atención a mí y a mis padres fuela oportunidad 
de aprender varios idiomas, especialmente mandarín. Muchos dicen que es un idioma 
complicado de aprender, pero para mí no ha sido tan difícil.  
 
La motivación y las ganas son esenciales para aprender o hacer cualquier cosa, ya que con esto 
puedes conseguir lo que quieras. Una de mis mayores motivaciones son mis padres, a ellos 
siempre les ha gustado la idea de que vaya a otros países a aprender y conocer otras culturas. 
Por eso, mi sueño es ser traductora. Me motiva estudiar mandarínel hecho de poder viajar, 
conocer y entendersu cultura, tan distinta a la de Colombia, y a la vez tan maravillosa.  
 
Me interesa saber cómo funciona el mundo y el rol de China dentro de él para poder trabajar 
por un mejor futuro. Para mí es un sueño poder vivir algún día en China porque es la manera 
más eficaz de aprender su idioma y experimentar sobre su gastronomía, costumbres y 
milenaria cultura, rodearme de su gente hacerlos parte de mi vida cotidiana, simplemente 
sería un gran logro poder hacer parte de un país como China. 
 
Gracias a todos. 
 

大家好，我叫 Ana Coronell，我今年 14 岁，今天我想告诉你们为什么我这么喜欢普通话。 

我一直是一个乐于做很多事情的人，但是八年前当我进入这所学校时，最吸引我和我父

母的是学习多种语言的机会，尤其是普通话。许多人说这是一门难学的语言，但对我而

言，并不是那么难。 

动机和欲望对于学习或做任何事情都是必不可少的，因为有了它，你就可以实现自己想

要的一切。我最大的动力之一就是我的父母，他们一直喜欢让我去其他国家学习和了解

其他文化。因此，我的梦想是成为一名翻译。我有旅行，认识和理解普通话的能力，这

与哥伦比亚不同，同时又很棒，所以我有很强的学习普通话的动力。 

我有兴趣了解世界如何运转以及中国在世界中的作用，以便为更美好的未来而努力。对

我来说，能够在中国生活一天是一个梦想，因为这是学习语言，体验美食，习俗和古老

文化、与人民相处的最有效途径，使他们成为我日常生活的一部分，成为中国这样一个

国家的一部分，这将是巨大的成就。 

谢谢你们。 

 


